
Plat sans gluten / Gluten Free Dish Plat végétarien / Vegetarian Dish

Ailes de poulet du Pub (6) 1395 
et sauce BBQ (12) 2195 
Pub’s Chicken Wings (18) 2795 
With BBQ sauce.  

Frites à l’huile de truffe 1395 
Copeaux de parmesan et oignons verts.  
Truffle Fries And green onions. 

Frites et mayonnaise (Reg) 595 
Fries & Mayonnaise (Gros) 995 

Assiette de 4 fromages du terroir 2795 
Cheese Plate (a selection of 4 regional cheeses) 
 

 

Calmars frits         1695  
Servis avec mayonnaise.  
Fried calamari Served with mayonnaise.

•

•

•

Nachos du Pub  2695 

Maïs, poivrons,  
oignons verts, mozzarella,  

salsa et pico de gallo (tomates, oignons,  
coriandre et citron vert). 

Pub
,
s nachos with corn, peppers,  

green onions, mozzarella, salsa and pico de gallo  
(tomatoes, onions, coriander, and lime).

+ 695  

Ajoutez du smoked meat,  

chili de porc ou du poulet 
Add smoked meat, pork chili or chicken 

Crème sûre, sour cream ou/or guacamole  
+ 150 chaque/each 

+ 695  

Ajoutez du poulet ou chili  
Add chicken or pork chili

Poutine classique  2295 
Frites, fromage en grains (100% lait)  
et sauce à la bière.  
Classic poutine  
Fries, cheese curds, beer gravy sauce. 

Poutine Murphy’s  2595 
Frites, fromage en grains (100% lait)  
smoked meat et oignons français 
Murphy’s poutine  
Fries, cheese curds, smoked meat and onion rings. 

Poutine sauce BBQ 2295 
Fries, cheese curds and BBQ sauce poutine 

MENU ENFANT
KID'S MENU

Pointe pizza et frites                              1195 

Pizza slice and fries 

Poutine enfant                                     1495 

Kid poutine 

Cheeseburger et frites                            1695 

Cheeseburger and fries 

Ailes de poulet (6) et frites                                        1495 

Chicken wings (6) and fries 

Churro • Boisson gazeuse 
Soft drink

À partir de 11,95. Pour les 12 ans et moins. 
Incluant un breuvage et un churro. 

Starting at 11.95. Must be under 13 years old.  
Including a soft drink and one churro.

Salade César 
classique  

(Avec poulet + 695) 
Salade, bacon, copeaux de parmesan,  
croûtons et quartier de citron. 
Classic Ceasar Salad (with chicken + 695)  
Bacon, shaved parmesan, croutons and lemon wedge.  

Salade Grecque   
Salade, olives, tomates, câpres,  
concombres, poivrons et feta.   
Greek Salad 
Salad, olives, tomatoes, capers, cucumbers, peppers and feta.       

•

•

Servi avec croustilles de maïs        1895 
et crème sûre. 
Served with crispy corn chips, and sour cream.

•

•

Entrée/Appetizer 1895 

Repas/Main course 2695 

Entrée/Appetizer 1895 

Repas/Main course 2695 

Notre fromage en grains 100% lait 1re qualité.



Plat sans gluten / Gluten Free Dish Plat végétarien / Vegetarian Dish

Le Cheeseburger                                            2395  
Bœuf frais grillé et fromage cheddar.                                    
Grilled fresh ground beef, and cheddar cheese. 

Burger Forestier                                         2595  
Bœuf frais grillé, oignons caramélisés,  
champignons portobello rôtis, fromage  
de chèvre et mayonnaise. 
Grilled fresh ground beef patty, caramelized onions,  
roasted portobello mushrooms, goat cheese, and mayonnaise.  

Le Cheeseburger végétarien                         2495  
Boulette végétarienne savoureuse,  
fromage, tomate, oignon et laitue. 
Vegetarian Cheeseburger Tasty vegetarian patty,  
cheese, tomatoes, onions and lettuce. 

Pub’s Smoked Meat Sandwich               2395 
Viande fumée juteuse, (la plus réputée de Montréal),  
dijonnaise, cornichons, salade de chou maison,  
servi avec frites. 
Juicy smoked meat from Montreal, dijonnaise, pickles,  
coleslaw, served with fries.

Poulet rôti 2595

Poulet de grain du Québec, rôti au four,  
servi avec frites, salade et sauce BBQ maison.  
Roasted Chicken Quebec grain chicken, oven roasted,  
served with fries, salad and homemade BBQ sauce. 

Surf & turf 4595

Filet mignon 6 oz, arrivage de la mer, purée de 
pomme de terre à la truffe et parmesan, légumes  
du marché et demi glace.  
6 oz filet mignon, catch of the day, potato puree with truffle oil 
and parmesan cheese, sauteed veggies and demi glace sauce. 

Côtes levées Complet/Full 3695 

maison du Pub Demi/Half 2895

Servi avec sauce BBQ, salade et frites. 
House Ribs 
Served with BBQ sauce, salad, and fries. 

Steak frites 2995 
Signature Saint-Alexandre   
Sauce à la stout et salade.   
Steak & Fries Stout sauce and salad. 

Filet mignon 4195 
Filet mignon 6 oz, foie gras au torchon,  
demi glace et légumes du marché.  
6 oz filet mignon, foie gras au torchon, demi glaze sauce  
and sauteed veggies.

•

•

•

•

•

•

Roulés dans le sucre et la canelle, servis  
avec pouding au chocolat.  
With sugar and cinnamon, served with chocolate pudding. 
3   churros                                     995 

6   churros                                  1595 

12 churros                                  2595 

Assiette churros                 
(1-2 personnes)                                               1395 

Bouchées accompagnées de fraises, bananes,  
servie avec coulis de framboises, chocolat ou caramel. 
Bites of churros, served with strawberries and bananas.  
Chocolate, caramel or raspberries sauce.

•

•

•

•

•

•

Notre fish & chips    2595  
Filet d’aiglefin pané à la bière avec sauce  
maison, accompagné de frites et salade. 
Genuine English Style  

Fish & Chips 
Genuine haddock fillet fish and chips, homemade sauce  
with french fries and salad. 

Duo de la mer 3995     

Pavé de saumon, crevettes, purée de pomme  
de terre à l’huile de truffe et parmesan  
et légumes du marché. 
Salmon & Shrimp 
Salmon steak, shrimps, potato puree with truffle oil and  
parmesan cheese, sauteed veggies. 

Carpaccio de saumon fumé 3895     

Carpaccio de saumon fumé, laitue, tartare de  
légumes frais et croûtons à l’huile de paprika. 
Smoked salmon carpaccio, lettuce, fresh veggies tartare  
and paprika oiled croutons.

•

Servis avec salade et frites / Served with salad, and fries.

EXTRA   595 
Remplacez votre frite  
d’accompagnement par  
une poutine classique 
Replace your side fries  
with a poutine

On vous attends 
pour le petit 
déjeuner à tous  
les jours dès 8h30 
chez Murphy’s.  
Come and have breakfast 
with us from 8:30 am  
everyday at Murphy’s pub.


